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Naši dopisi. 
Iz Rusije 4. julija. : : (Konec.) — To „soobščenje;< 

ruske vlade j e , menim, dovolj jasno, in dopisnik vaš 
bi lahko odložil pero rekoč: „Sapienti sat". Al ker 
vem, da je tudi med Slovenci mnogo takih, kojim po
ložaj v Bolgariji ni jasen, naj objavim še to-le: Ko je 
bil bolgarski knez ob priliki pogreba čara, osvobodi
telja Bolgarije, v Rusiji, sta Bolgarijo vladala K a r a -
v a l o v in C a n k o v . Ruskim časopisom (in najbrže 
tudi knezu) so dohajala iz Bolgarije razna sporočila in 
telegrami o tem, da bolgarski narod v nekaterih mestih 
in vaseh želi poslati ruskemu čaru in narodu sočutne 
adrese, al b o l g a r s k a v l a d a t e g a ne d o v o l j u j e 
t e r p r e g a n j a n a r o d , med t e m pa p o p o l n o svo
b o d n o , k a k o r v R u m u n i j i , n e k i n i h i l i s t i = 
a g i t a t o r j i t r o s i j o med l j u d s t v o s v o j e pam-
f l e t e in p r o k l a m a c i j e . Knez, ^rnivši se iz Rusije 
v Bolgarijo, je izdal znano proklamacijo ter se je podal 
na potovanje po raznih krajih bolgarske kneževine. Na 
tem potovanji ga je spremljal ruski diplomat gosp. Hi
t r o v o. Telegram gosp. H i t r o v a o tem potovanji je 
objavil vladni časopis ,,Praviteljstvennij Vestnik". Iz 
R u š č u k a je 24. junija g. Hitro vo telegrafoval: „Poto-
vanje po Bolgariji nadaljujeva s knezom skupaj; včeraj 
sva se pripeljala v Ruščuk, kjer naji je narod sprejel 
z nepopisljivo navdušenostjo; spregel je konje iz kne
zove kočije ter naji vozil po mestu, okinčanem z zasta
vami; navdušenega odlikovanja in živio klicev ni konca 
ni k r a j a . . . " Dalje gosp. Hitrovo pripoveduje v tele
gramu, koliko in kake deputacije je knez sprejel, in 
da vse te deputacije so se tudi njemu predstavljale. V 
drugem telegramu od 26. junija tudi iz Ruščuka gosp. 
H i t r o v o popisuje svečanosti in navdušenje naroda ter 
obavlja: „Sporočila nekaterih dopisnikov o pritiskanji 
knezovih komisarjev na narod, o strašnem vojnem po
ložaji, o vojnih sodnijah itd. so lažnjiva in ne zaslužijo 
nikake vere. Kdor želi brezstrastno in vestno Boditi, 
mora reči, da narod iskreno skazuje knezu svoje so
čutje." 25. junija smo čitali v „Praviteljstvennom Vest-
nikuu sledeče vladno ,,soobščenje": ,,V borbi strank, ki 
se je vnela v Bolgariji, skušajo slišati iz ust ruske vlade 
kake besede odobravanja, s kojo bi si radi pridobil, 
narodovo sočutje. S takim namenom je poslala liberalna 
bolgarska stranka našemu ministru notranjih zadev, ge
neral adjutantu grofu Ignatjevu, h kateremu obračati so 
se Bolgari uže davno pri drugačnem položaji navadili, 
telegram s prošnjo, da bi on pred Njega Veličanstvom 
Gosudarom lmperatorom izprosil jim milostljive za-
slombe. General-adjutant grof I g n a t j e v jim je odgo
voril s telegramom, ki ga priobščujemo, da razjasnimo 
raznotero besedovanje v časopisih o razmerah ruske 
vlade k notranjim zadevam bolgarske kneževine: „So-
fija, Cankovu. Obrniti se morate do ruskega diplomata 
v Bolgariji, Hitrova, ali pa do kancelarja kneza Gorča-
kova. Rusija, ki je s svojo krvjo zbudila Bolgarijo k 
življenju, ne želi mešati se v njene notranje zadeve; 
ona Bolgariji želi b l a g o s t a n j a , e d i n o d u š j a , p r o -
c v e t a v a n j a in — mir i i " . Grof Ignatjev je menil, 
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da ga bode gosp. C a n k o v razumel. Kaj se! — Gosp. 
Cankov je telegram nekoliko po svojem okusu zasukal, 
kakor se liberalcu spodobi, ter je tekel to svojo po-
kvaro tiskat v raznih liberalnih časopisih, med drugimi 
tudi v ,,Golosu", kar je izbudilo h o m e r o v s k i s m e h 
vseh čitajočih Rueov. 

Iz vsega reČenega prihajamo tedaj k sledečemu 
sklepu: „Pred tremi leti je pomagal sedanji bolgarski 
knez Rusije — Bolgarijo osvoboditi od kruhalačnih ba-
šibozukov; zdaj Rusija po-maga bolgarskemu knezu — 
Bolgarijo osvoboditi od Častilačnih a g i t a t o r j e v . 

Iz Semiča na Dolenjskem. — Pri volitvi novega sta-
rašinstva za našo občino 29. junija je bil za ž u p a n a 
izvoljen g. Edvard Kuralt, grajsčak na Turnu, za s v e 
t o v a l c e pa so bili izbrani Jakob Konda iz Osojnika, 
Janez Sušteršič iz Semiča in Janez Brunskole iz Rož
nega dola. 

Iz Ljubljane. — Naš članek v 27. l istu, da p o 
v e l j n i j e z i k v a v s t r i j s k i a r m a d i , katera vojake 
mnogih različnih narodov šteje, m o r e in m o r a le 
e n o j n i , to j e , n e m š k i biti, bil je tudi ,,Laib. Wo-
chenblatt-u" tako po godu, da je v svojem 48. listu 
celo stran mu „na hvalo" spisal, se ve da le s tem 
namenom, da je celo kopo rekriminacij zoper „Novice" 
in druge narodne časnike na dan spravil pod Daslovom 
,,Politi8che Tartiiferie" (Politiska hinavščina). 

Naši bralci vedč, da v spominu na znani latinski 
izrek: „Quotiescunque cum" itd., le malokrat, 
prav malokrat se spuščamo v kak dvoboj s tem listom, 
kateremu glavno načelo j e , skruniti naše pravične na
rodne zahteve, z blatom ometavati naše narodnjake, 
grizti visokospoštovanega našega deželnega predsednika, 
pri vsaki priliki namesti s t v a r i le osebe obirati, pa v 
soglasji z„N. fr. Presse" in druzimi enacimi Časniki na
padati sedanje ministerstvo in propagando delati za 
,[Deutsehthum". — Al danes ne moremo si kaj, da ne 
bi besede spregovorili o ,,Wochenblattu" s preveč znanim 
očetom „Pol. Tartiiferij", ki zvonec nosi v tem listu. 

Stvar je, na kratko rečeno, ta-le: 
,,Novice" so v svojem 27. listu za potrebno spo

znale, besedo povzdigniti za nemški jezik v vojaški 
komandi za to, ker ni več skrivnost ostala, da rovarije 
zagrizenih nasprotnikov slovanske ravnopravnosti so po 
vsi Avstriji segle cel6 tako daleč, da so na viših mestih 
s u m i č i l i Čehe, Slovence in druge avstrijske Slovane, 
da delajo na to , da se o d s t r a n i nemški jezik iz vo
jaške komande! 

In kaj je glasoviti „Wochenblatt" rekel na to? — 
„Da je narodnjakom — je rekel — ta izjava resnica 
ali da jim kedaj bode resnica, je težko verjeti, kajti 
ce la p r e t e k l o s t „Novic" in vsega narodnega časništva 
in pa one stranke, ki za njim stoji, je preživ p r o t e s t 
zoper izjavo ,,Novic". Kdor je poln zagrizenega so
vraštva do nemštva (Deutschthum) v deželi naši, nem
ščino zasramuje in jo uže l e t a in l e t a preganja iz šol 
in uradov, kako bi tak čez noč postal častitelj nem
škemu državnemu in armadnemu jeziku? Kdo more to 
verjeti?!" — Tako beseduje „Wochenblattov" pisatelj. 

No, tu imamo starega renegata, da ga primemo za 
rogove njegove. Zdaj ga v obličji cele dežele poživ
ljamo na odgovor: naj nam le e n s a m s t a v e k v vseh 
listih pokaže, v katerem so ,,Novice" d r u g a č n i h 
misli bile kot teh, ki so jih o armadnem poveljnem je
ziku objavile v 27. listu. D o k a z o v hočemo, d o k a 
z o v , ne pa perfidnih zvijač ali izmišljenih fraz! Do
kler nam d o k a z o v ne prinesete, je vse „Wochenbl." 
besedovanje n e s r a m n a l a ž ! 

Da smo se Slovenci in „Novice" ž njimi zmerom 
borili za r a v n o p r a v n o s t j e z i k a s l o v e n s k e g a v 
š o l a h in u r a d i h , to je naša ustavna p r a v i c a in 

naša domorodna d o l ž n o s t , al dalje segali, namreč da 
bi n e m š k i jezik popolno pognali iz šol in uradov, 
nismo nikdar nikoli. Na drugi strani našega d a n a š 
n j e g a lista kaže članek „Slovenci in Nemci", kako so 
mislile „Novice" leta 1861. in vsi stenografični z a p i s 
n i k i deželnega zbora Kranjskega kažejo, kaj so zahte
vali narodnjaki od prvega začetka ustavne dobe do 
danes. Med temi opozorujemo pisarja ,,Woehenblatto-
vega" še posebej na zborovanje leta 1866., ko je bila 
v Kranjskem deželnem zboru živahna borba za u č n i 
j e z i k v ljudskih in srednjih šolah, in so se dr. Jan. 
B l e i w e i s , dekan T o m a n in bivši ces. namestnik ba
ron S c h l o i s n i g borili za ravnopravnost slovenskega 
jezika zoper grofa A n t o n a A u e r s p e r g a , D e s c h -
m a n a i n K r o m e r j a . Da našim bralcem kažemo in-
teresanten prizor iz te seje, ponatisnemo en odlomek iz 
te glasovite seje, da vidijo, kako so takrat mislili na
rodni zastopniki in kako se je dr. Jan. B l e i \ v e i s , kot 
poročevalec v zboru, osobito boril z D e s c h m a n o m , 
Govoril je dr. B l e i w e i 3 tako-le: 

,,Auf d a s Feld, welches Abg. Herr D e s c h m a n n 
mit der Sprache eines ,.Jupiter tonans" betreten hat, 
werde ich nicht folgen. Ich werde ihm nur mit seineo 
e i g e n e n Worten antworten. So wie er heute g e g e n 
d i e g e r e c h t e n B e s t r e b u n g e n , die wir kundge-
geben haben, angekampft hat , so hat e r in einer an-
d e r n Zeit, welche ich ihm ius Gedachtniss zuriickrufen 
will , f u r die gerechte Sache der Slovenen gefochten. 
(Abg. Deschmann: Zur Sache!) Ich glaube, ich bin bei 
der Sache. Herr D e s c h m a n n hat bekanntlich mit 
Professor R e c h f e 1 d im Jahre 1849 einen hitzigen Schrif-
tenkampf gekampft. Am Schlusse dieses Aufsatzes, nach-
dem Herr D e s c h m a n n die Lanze dafiir gebrochen, 
das3 der Ausdruck „ s l o v e n i s c h " vollkommen berech-
tiget ist, kommt er weiter auf die s l o v e n i s . c h e L i t e 
r a t u r zu sprechen und sagt unter Anderm: „Welche 
Begeisterung hat nicht vor Jahren das an Erhabenheit 
der Gedanken und Majestat der Sprache bis jetzt un-
iibertroffene Gedicht Koseških: „ H u l d i g u n g d e r S1 o-
v e n i a a n i h r e n K a i s e r F e r d i n a n d " unter allen 
Slovenen erregt! Zwar ertont auch ihnen, wie iiber-
haupt selbst bei den gerechtesten und billigsten Bestre
bungen der Slaven , aus den Pfutzen der Journalistik 
der Unkenruf: „ S l a v i s c h e r S e p a r a t i s m u s , s l a -
v i s c h e K u l t u r f e i n d l i c h k e i t , a s i a t i s c h e B a r 
b a r e i" entgegen. (Dr. Costa: Hort! hort! hort!) Doch 
d i e s e u n s a u b e r e n H e i d e n werden ja von selbst 
verstummen, ohne dass man sich die Muhe nehmen 
solite, sie naher zu wiirdigen. Wenn jedoch in den der 
vaterlandischen Geschichte gewidmeten Biattern die P a r -
t e i l e i d e n s c h a f t d a s P a r a d e p f e r d e i t l e r Ge-
l e h r s a m k e i t besteigt, wenn statt einer, die Wurde 
historischer Forschungen angemessenen Sprache eine an 
g e m e i n e n und v e r d a c b t i g e n d e n Ausfallen tiber-
reiche Geschwatzigkeit den Mangel an Logik und Griind-
lichkeit ersetzen soli, wenn sogar der ehrwiirdige, glor-
reiche Name unserer Vater leicht3innig in Frage gestellt 
wird — dann ist es die Pflicht eine3 jeden, in dessen 
Brust auch nur ein Funke s l a v i s c h e n Ehrgefuhls 
gluht, solche Aufsatze in ihrer Blosse darzustellen, selbst 
auf die Gefahr hin, als Z e l o t und W u h l e r verdach-
tiget zu werden." (Dr. Toman und dr. Costa: Hort! Iro-
nisches Dobro! Abg. Mulley: Resnica!)"— In eine weitere 
Kritik lasse ich mich nicht ein, — man sieht aus Die-
sem klar genug, dass Herr D e s c h m a n n eben nicht 
,,semper idem" ist! Meine Herren, es ist eine bekannte 
Sache, dass nur dort, wo man des Volkes Sprache un-
t e r d r t i c k e n oder gar a u s r o t t e n will , man dem 
Volke eine f r e m d e Unterrichtssprache aufzwingt! — 
Jakob Grimm, der deutschen Sprachgelehrten Erster, 
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sagt: ,,Die Sprache des Volkes ist sein Geist, — Be-
strebungen g e g e n die Entwicklung des G e i s t e s eines 
Volkes (Dr. Costa: Sehr gut!j; sie sind ein AngnfF gegen 
das Heiligthum des Volkes". Meine Herren! das sind 
bedeutungsvolle Worte eines echtea deutschea Mannes, 
den Sie gewiss Alle hochschatzen! ( Dr. Toman: Dobro!) 
Mein Schlussvvort, ineine Herren, ist nun dieses: Ich 
betrachte die Ablehnung des beantragten Gesetzent-
wurfes als ein A t t e n t a t (Abg. Deschmann: Ich prote-
fitire!) gegen das R e c h t und B e d u r f n i a s unseres 
Volkes (Abg. Deschinann: Ich protestire!) (Dr. Toman: 
Dobro!) Das Recht muss unserm Volke gevvahrt werden! 
Ich betrachte es als ein Attentat gegen das kaiserliche 
D i p l o m vom 2U. Oktober 1860 und babe es Wirklich 
lieber, dass d i e s e r Landtag daruber nicht entscheide, 
sondern dass die ganze Sache in die Haude der Re -
g i e r u n g komme, von welcher wir hoffen, dass unsere 
g e r e c h t e Sache siegen werde!" 

Kar so narodni zagovorniki r a v n o p r a v n o s t i 
S l o v e n c e v takrat zagovarjali, zagovarjali so uže po
prej in pozneje do danes, ne zahtevaje druzega kot 
p r a v i c o slovenskemu jeziku, pa tudi veljavo nem
š k e g a jez ika , kjer mu ta veljava gre iz višin držav 
nih obzirov in v prid Slovencev samih. Al tisti „Deutscn-
thum", ki ga „Wochenblattov" pisar zmerom in zme 
rom povdarja v svojem članku", odločno perhoresciramo 
mi Slovenci in tudi vsak lojalen Avstrijan. Ali se „Wo-
chenblattov" pisar ne spominja Kaisersfeldovih ,Blei-
sohlen" ali pa onega nemškutarskega izreka: ,,Oester-
reich diirfe entweder deutseh oder gar nicht sein!" In 
res smemo misliti, da je večletna politična razburjenost 
njegov spomin uže tako oslabila, kakor mu je znanje 
s l o v e n s k e g a jezika vzela, da besede „Slov. Naroda ", 
ki je omenjeni Novični članek o armadnein jeziku tudi 
vzel v svoj list, p o p o l n o n a p a č n o v nemščino pre
stavlja. „Slov. Narod" je pisal: „Ker torej ta članek 
„Novic" nekako ilustrira zdanjo situacijo, zato se nam 
primerno zdi , da ga podajamo tudi svojim čitateljem." 
Pisatelj „Wochenblattov", nekdaj sloveči pesnik slo
venski, pa je besedo , , n e k a k o " preložil v „ k e i n e s -
f a l l s " , in pisal: „dass „Narod" den Artikel der „No-
vice", welcher k e i n e s f a l l s die gegenwartige Situation 
illustrirt." O Karel, Karel! 

— Nadvojvoda K a r o l L u d o v i k , brat našega 
presvitlega cesarja, je počastil v nedeljo zvečer Ljub
ljano s svojim prihodom. Ker se je vesela novica o nje
govem prihodu naglo razširila ne le po Ljubljani, mar
več tudi po krajih ob gorenjski (Rudolfovi) železnici, 
so ljudje uže tam hiteli na postaje; tako na pr. v Med
vodah in na Vižmarjih; na v i ž m a r s k i p o s t a j i so 
zažgali v e l i k k r e s , SentvišČanov in Vižmarcev se je 
zbralo na stotine, ki so o prihodu vlaka zagromeli „ži-
vio", da se je daleč po okolici razlegalo; svitli popot
nik , ki je prihajal s Celovca, se je pokazal pri oknu 
voza in prijazno odzdravljal. — V Ljubljani je razen 
brezštevilnega ljudstva na kolodvoru pričakoval nadvoj
vodo tudi , ,Sokol", ki je naredil tudi špalir. Ko se 
vstavi vlak, zagromi z vseh krajev „živio", na kar svitli 
nadvojvoda prav prijazno odzdravi ter se v družbi g. 
deželnega predsednika in generala Stubenraucha, ki sta 
ga bila prišla na kolodvor pričakovat, pelje k Maliču, kjer 
so bile sobe z a n j pripravljene. — Svitli nadvojvoda je 
bil prišel, kakor so ,,Novice" uže povedale, v Ljubljano 
pozvedit, kako je tukaj z društvom ,,rudečega križa", 
ki za vojskine potrebščine izdeluje obezila itd.; zato je 
drugi dan sprejel gospe in gospode iz odbora tega dru
štva in se z njimi o društvenih razmerah prav prijazno 
pogovarjal; razen teh je bilo sprejetih tudi več druzih 
oseb. V ponedeljek se je svitli gost z nagličem zopet 
odpeljal proti Dunaju. Nadejamo s e , da je vzel seboj 

prijazen spomin na Ljubljano in njeno okolico. Kakor 
današnja uradna ,,Laib. Zeitg." poroča, je svitli nad
vojvoda izrekel toplo priznanje o delavnosti tukajšnjega 
društva „rudeČega križa". 

—- Presvitli cesar je iz lastne blagajniae podaril 
Ljubljanskim gospčm n u n a m 300 gold. za razširjenje 
šolskega poslopja. 

— (Iz seje kmetijske družbe 14. dne t. m.) , v ka
teri sta bila zarad razdelitve državnih subvencij priču
joča tudi gosp. zastopnika c. kr. deželne vlade in de
želnega odbora je „Novicam" došlo sledeče poročilo. 

SI. ministerstvo kmetijstva je po dopisu od 15. ju
nija družbi kmetijski za letošnje leto podelilo sledečo 
državno podporo: 1) za nakup semena r u s k e g a l a n i i 
300 gold., 2) za pospeh s a d j e r e j e 200 gold., 3) za 
nakup p l e m e n s k i h b i k o v 2000 gold., 4) za nakup 
Ukviških plemenskih o v n o v 200 gold., in 5) v pripo-
moč novi sirarski zadrugi J e r e k a in P o d j e l a v Bo-
hinji vsaki 300 gold. — V pospeh Č e b e l a r s t v a je 
ministerstvo obljub lo 200 gold., če se mu razloži način 
porabe te subvencije; isto tako je obljubilo podpore za 
napravo deželne kmetijske razstave v Ljubljani. O skle
pih subvencijskega odbora o tem , kako naj se porabi 
gori navedena državna podpora, poročamo prihodnjič. 

— (Podporno obrtnijsko društvo — Aushilfskassa -
verein) je v nedeljo obhajalo svojo 251etnico, dopoludne 
v nunski cerkvi s slovesno mašo, popoludne z banketom 
v Tavčarjevi gostilni, h kateremu je bilo vabljenih nad 
100 gostov. Tu je bila lepa prilika videti, kako so si 
Slovenci in pošteni Nemci prijazni med seboj, in da bi 
nekaterih zagrizenih nemČurjev ne bilo, živeli bi vsi 
zmerom edini in složni. Res , p r a v a m e š č a n s k a 
s l o v e s n o s t bila je ta 251etnica! Da med banketom 
ni manjkalo z d r a v i c , razume se samo po sebi, kajti 
jako dobre volje bili so vsi pričujoči, med katerimi je 
bil tudi župan g. Lašan. Prva napitnica je veljala Nj. 
veličanstvu presvitlemu c e s a r j u v zahvalo krepke pod
pore njegove obrtnijskemu stanu, katero je s primernim 
govorom spremil predsednik kupčijske in obrtnijske 
zbornice gosp. Kušar, in ki je bila z burnimi slava-klici 
ozdravljena. Drugo je napil načelnik podpornega dru
štva gosp. Horak visokospoštovanemu gosp. deželnemu 
predsedniku W i n k l e r j u , tudi sprejeto z navdušenimi 
živio-klici; — tretja zdravica je veljala gosp. H o r a k u , 
251etnemu načelniku podpornega društva, ki jo je napil 
društva odbornik gosp. Pak ič , isto tako živahno spre
jeta. Tako je naprej sledila napitnica za napitnico. 
Gosp. K l u n je v svoji napitnici povdarjal lepo s l o g o 
in v z a j e m n o s t , ki se kaže danes, ko se Slovenci in 
Nemci vdeležujejo meščanske svečanosti in ki sijajno iz
pričuje , da ni nobenega razpora med poštenimi Nemci 
in Slovenci. Ne zabiti ne smemo, da so se tu zbrani 
gostje spominjali tudi sedanjega m i n i s t e r s t v a in da 
je zdravica, ki jo je gosp. Kušar napil grofu T a a f f e u , 
bila z burnimi živio-klici sprejeta in po nasvetu gosp. 
Potočnika takoj telegrafičco naznanjena gospodu grofu 
Taaffe u. Da ostane hvaležen spomin gosp. H o r a k u , 
251etnemu načelniku podpornega društva, mu je pri tej 
svečanosti po gosp. Freibergerju, starosti ovega društva, 
bila poklonjena dragocena srebrna časa. Naj tudi vpri-
hodnje krepko napreduje vrlo to društvo, ki kaže, kako 
„iz malega more zrasti veliko." 

— (»Beseda" ljubljanske Čitalnice) v proslavljenje 
sv. Cirila in Metoda vršila se je v soboto 16. dne t. m* 
v občno zadovoljnost vseh pričujočih. Besedo počastili 
so tudi gosp. deželni predsednik in gospd soproga, na
rodnega občinstva bilo je do; ti zbranega. Pevski zbor 
je pod spretnim in energičnim vodstvom gosp. Stegnarja, 
ki je bil tudi zavoljo bolezni pevovodje gosp. Valente 
pri cerkveni slovesnosti pevovodja, precizno in polno-
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glasno izvršil svoj program. Drugič pela sta se pri tej 
besedi Nedvedova »Slavnostna himna" in pa zbor„Hrce-
govska" od mnogobrojnega zbora krepko in pohvalno. 
Prvikrat pela se je S t e g n a r j e v a pesem ,,Oblakom" 
za bariton-solo in zbor. Gosp. P u c i h a r je s svojim 
lepo donečim glasom in z občutkom pel kratko, a fino 
kompozicijo. Najlepši del pevskega programa bila je 
dr. Benj. Ipavčeva najnovejša kompozicija ,,Prošnja" 
za tenor-solo in zbor, posvečena gosp. Medenu, in od 
njega tako izborno in očarljivo peta, da je bil sprejet 
po pesmi z burnimi živio-klici in jo je moral trikrat 
ponavljati. Dr. Benj. Ipavic je pa tudi v „Prošnji" 

Eo daril zopet slovenskim pevcem prelepo pesem, katera 
ode, kjerkoli peta, se hitro prikupila občinstvu in 

kmalu donela v vseh slovenskih pevskih društvih. Go
spoda Medena spremljeval je jako spretno dvojni kvartet. 
Ker sta bila gosp. Meden in Pucihar izvrstno disponi-
nirana, mogla sta po občni želji občinstva še peti dr. B. 
Ipavčevo „ Domovino". Vojaške godbe izbrani program 
zadovolil je navzoče občinstvo, — ravno tako tudi dobra 
kuhinja in pijača čitalniškega restavraterja. 

— Tudi veselica Š i š e n s k e č i t a l n i c e se je v 
nedeljo popoldne prav lepo izvršila. 

— (Trgovinska in obrtna zbornica) je po novih vo
litvah prvikrat imela sejo. Novi predsednik g. K u š a r 
je s toplim govorom pozdravil odbornike in ces. komi
sarja grofa (Jhorinskega ter jih prosil prijaznega skup
nega delovanja; spominjal se je tudi zaslužnega delo
vanja prejšnjega predsednika g. A. Dreo-ta. Ustanovila 
sta se dva stalna odseka za posvetovanje o predlogih, 
ki se obravnavajo v zbornici. Ostali sklepi so se su
kali večinoma okolo poduka glede obrtnih strok na 
Kranjskem. Zbornica bode trgovinskemu ministerstvu 
oziroma deželni vladi priporočala, da bi se obrtne učil
nice osnovale v Kropi in Kamni gorici, v Tržiči, Kranji 
in Kamniškem okraji. 

— (Šolsko leto) bilo je 15. dne t. m. s slovesno 
sv. mašo sklenjeno in so učenci dobili svoja spričala 
ter se razšli na počitnice. Samo mestne ljudske šole 
imajo še šolo ter sklenejo še le prihodnjo soboto. 

— Letno poročilo gimnazije ljubljanske ima na čelu 
spis „Anastasius Gnins Schutt", ki ga je sestavil prof. 
Zeehe. Učencev je bilo s pričetkom šolskega leta 625 
javnih in 3 privatisti. Na koncu leta jih je ostalo 591 
in 4 privatisti. Po veri so vsi rimski katoličani, po je
ziku pa je bilo S l o v e n c e v 453, Nemcev 132, 1 Hrvat, 
4 Cehi, 4 Italijani in 1 Anglež. Napredek je bil jako 
ugoden; prav dobro jih je šolo dovršilo 74, dobro 379, 
skušnjo jih bo iz enega nauka ponavljalo 52 , dvojko 
jih je dobilo 56, trojko 28, neizprašana sta ostala 2. 

— Gimnazijski prof. A d a m e k , Vesteneckova priča 
pri zadnji njegovi tožbi, je prestavljen za profesorja na 
državno gimnazijo v Gradec. Srečno pot! 

— ,»Cerkveni Glasbenik" naznanja, da bode cecili-
jansko društvo tudi letos napravilo n a d a l j e v a l n i 
k u rz v p o s p e h c e r k v e n i g l a s b i , ki bode trajal 
od 12. do 17. septembra. Poučevali bodo učitelji org-
ljarske šole, in sicer: harmonijo, preludovanje in modu-
lacijo, praktično orgljanje in petje, zlasti koral, navod 
k poučevanji v petji, sostavo orgelj, liturgiko in neko
liko zgodovine glasbene. Odbor bode tudi po svoji moči 
poskrbel gosp. udeležencem cen6 stanovanje in kako 
razvedrilo. Pevski učitelji in orgijavci naj se zaradi 
tega oglase pismeno pri gosp. dr. A. J a r c u , predsed
niku cecilijanskega društva do konca t. m., da bode 
odbor vedel, po številu oglašenih svoje priprave urav
nati. — 

— Gosp. prof. G l a s e r bode — kakor „Edinost" 
poroča — v prihodnjem šolskem letu na lastne stroške 
poslušal na dunajski univerzi predavanje o in d i sk ih 
jezikih. Meseca septembra pa pojde — tudi na lastne 
stroške — na filologiČni shod v Berolin. Mi želimo vr
lemu možu in iskrenemu, marljivemu rodoljubu naj
boljše vspehe. 

— Prečastiti go3p. Jan. S v e t i n a , prefekt v tu
kajšnjem Alojzijevisči, je 16. dne t. m. v Gradci po
stal d o k t o r filozofije. 

— Dr. pl. S c h o p p e l , dvorni svetnik pri tukajšnji 
deželni vladi, je šel v pokoj. 

— (Svetinj v spomin slovanskim romarjem) je papež 
ukazal 1500 skovati iz brona in srebra. Kardinal Le-
dohovskv jih ima razdeliti med romarje. 

— (C. kr, telegrafični urad ljubljanski) je 15. dne 
t. m. vredništvu ,,Novic** naznanil, da se je telegrafno 
občenje po mednarodni telegrafni potezi K ojt o r - U1-
č i n j - S k a d e r z evropejsko Turčijo, potom Crnogore, 
zopet odprlo, da pa upraviteljstvo nikake odgovornosti 
za zakasnenja poslanic po tem potu ne prevzema. 


